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א1 מַשָּׂ֖
oracolo

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

ב רֹכֵ֨
cavalcare
H7392

עַל־
su

עָ֥ב
nube
H5645

֙ קַל
leggero
H7031

וּבָא֣
e-venne
H0935

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

וְנָע֞וּ
e-essi-vacillarono
H5128

אֱלִילֵי֤
idolo
H0457

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

יו מִפָּנָ֔
da-la-sua-faccia
H6440

וּלְבַ֥ב
e-cuore
H3824

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

ס יִמַּ֥
sciogliere
H4549

בְּקִרְבּֽוֹ׃
mezzo
H7130

Oracolo sull’Egitto. Ecco l’Eterno, che cavalcava portato da una nuvola leggera, e viene in Egitto; gl’idoli d’Egitto 
tremano dinanzi a lui, e all’Egitto si strugge, dentro, il cuore.

י2 וְסִכְסַכְתִּ֤
]וסכסכתי[

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

יִם בְּמִצְרַ֔
in-Egitto
H4714

וְנִלְחֲמ֥וּ
e-combattere

אִישׁ־
uomo
H0376

יו בְּאָחִ֖
fratello
H0251

וְאִ֣ישׁ
e-uomo
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
prossimo
H7453

עִי֣ר
citta

יר בְּעִ֔
nella-citta

מַמְלָכָ֖ה
da-regina
H4467

ה׃ בְּמַמְלָכָֽ
regno
H4467

Io inciterò Egiziani contro Egiziani, combatteranno il fratello contro il fratello, il vicino contro il vicino, città contro 
città, regno contro regno.

ה3 וְנָבְקָ֤
e-vuotarsi

רֽוּחַ־
spirito
H7307

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

בְּקִרְבּ֔וֹ
mezzo
H7130

וַעֲצָת֖וֹ
e-il-suo-consiglio
H6098

עַ אֲבַלֵּ֑
]אבלע[
H1104

וְדָרְשׁ֤וּ
e-cercate
H1875

אֶל־
a
H0413

אֱלִילִים֙ הָֽ
idolo
H0457

וְאֶל־
e-a
H0413

ים הָאִ֣טִּ֔
]האטים[

וְאֶל־
e-a
H0413

הָאֹב֖וֹת
]האבות[
H0178

וְאֶל־
e-a
H0413

ים׃ הַיִּדְּעֹנִֽ
]הידענים[
H3049

Lo spirito che anima l’Egitto svanirà, io frustrerò i suoi disegni; e quelli consulteranno gl’idoli, gl’incantatori, gli 
evocatori di spiriti e gl’indovini.

4֙ וְסִכַּרְתִּי
]וסכרתי[
H5534

אֶת־
(*)
H0853

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

בְּיַד֖
nella-mano
H3027

אֲדֹנִי֣ם
signore
H0113

ה קָשֶׁ֑
duro
H7186

וּמֶ֤לֶךְ
e-da-a-te
H4428

֙ עַז
forte
H5794

יִמְשָׁל־
dominare
H4910

ם בָּ֔
in-essi

נְאֻ֥ם
oracolo
H5002

הָאָד֖וֹן
signore
H0113

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָאֽוֹת׃
degli-eserciti

Io darò l’Egitto in mano d’un signore duro, e un re crudele signoreggerà su lui, dice il Signore, l’Eterno degli 
eserciti.

וְנִשְּׁתוּ־5
e-seccare
H3001

יִם מַ֖
acqua
H4325

הַיָּ֑ם מֵֽ
da-il-mare
H3220

וְנָהָ֖ר
e-fiume
H5104

ב יֶחֱרַ֥
essere-secco

שׁ׃ וְיָבֵֽ
]ויבש[
H5405

Le acque verranno meno al mare, il fiume diverrà secco, arido;

וְהֶאֶזְנִי֣חו6ּ
]והאזניחו[

נְהָר֔וֹת
fiumi
H5104

דָּלֲל֥וּ
]דללו[
H1809

וְחָרְב֖וּ
e-la-sua-spada

יְאֹרֵ֣י
Nilo
H2975

מָצ֑וֹר
]מצור[
H4693

קָנֶה֥
canna
H7070

וָס֖וּף
]וסוף[
H5488

לוּ׃ קָמֵֽ
]קמלו[
H7060
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i rivi diventeranno infetti, i canali d’Egitto scemeranno e resteranno asciutti, le canne ed i giunchi deperiranno.

עָר֥וֹת7
]ערות[
H6169

עַל־
su

יְא֖וֹר
Nilo
H2975

עַל־
su

י פִּ֣
bocca
H6310

יְא֑וֹר
Nilo
H2975

֙ וְכֹל
e-tutto
H3605

מִזְרַ֣ע
]מזרע[
H4218

יְא֔וֹר
Nilo
H2975

יִיבַ֥שׁ
seccare
H3001

ף נִדַּ֖
guidare
H5086

וְאֵינֶֽנּוּ׃
e-egli-non-e
H0369

Le praterie sul Nilo, lungo le rive del Nilo, tutti i seminati presso il fiume seccheranno, diverranno brulli, 
spariranno.

8֙ וְאָנוּ
e-gemettero
H0578

ים הַדַּיָּגִ֔
]הדיגים[
H1771

וְאָבְ֣ל֔וּ
e-lamentarsi
H0056

כָּל־
tutto
H3605

מַשְׁלִיכֵ֥י
gettare
H7993

בַיְא֖וֹר
in-Nilo
H2975

ה חַכָּ֑
]חכה[
H2443

י וּפֹרְשֵׂ֥
e-stendere
H6566

רֶת מִכְמֹ֛
]מכמרת[

עַל־
su

פְּנֵי־
faccia-di
H6440

יִם מַ֖
acqua
H4325

לוּ׃ אֻמְלָֽ
languire
H0535

I pescatori gemeranno, tutti quelli che gettan l’amo nel Nilo saranno in lutto, e quei che stendono le reti 
sull’acque languiranno.

שׁו9ּ וּבֹ֛
e-vergognarsi
H0954

י עֹבְדֵ֥
il-mio-servo
H5647

ים פִשְׁתִּ֖
]פשתים[
H6593

שְׂרִיק֑וֹת
]שריקות[
H8305

וְאֹרְגִ֖ים
]וארגים[
H0707

י׃ חוֹרָֽ
]חורי[
H2355

Quei che lavorano il lino pettinato e i tessitori di cotone saranno confusi.

וְהָי֥ו10ּ
e-furono
H1961

יהָ שָׁתֹתֶ֖
]שתתיה[
H8356

מְדֻכָּאִ֑ים
opprimere
H1792

כָּל־
tutto
H3605

שֵׂי עֹ֥
fare

כֶר שֶׂ֖
]שכר[
H7938

אַגְמֵי־
]אגמי[
H0099

נָֽפֶשׁ׃
anima
H5315

Le colonne del paese saranno infrante, tutti quelli che vivon d’un salario avran l’anima rattristata.

אַךְ־11
certamente
H0389

אֱוִלִים֙
stolto
H0191

רֵי שָׂ֣
principi-di
H8269

עַן צֹ֔
]צען[
H6814

֙ חַכְמֵי
saggio
H2450

יֹעֲצֵי֣
consiglio
H6098

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

עֵצָ֖ה
consiglio
H6098

נִבְעָרָ֑ה
togliere

אֵי֚ךְ
come

תֹּאמְר֣וּ
dire
H0559

אֶל־
a
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

בֶּן־
figlio

ים חֲכָמִ֥
saggio
H2450

אֲנִ֖י
io
H0589

בֶּן־
figlio

מַלְכֵי־
re-di
H4428

דֶם׃ קֶֽ
oriente

I principi di Tsoan non son che degli stolti; i più savi tra i consiglieri di Faraone dànno dei consigli insensati. Come 
potete mai dire a Faraone: "Io sono figliuolo de’ savi, figliuolo degli antichi re?"

אַיָּם12֙
dove
H0335

אֵפ֣וֹא
]אפוא[
H0645

יךָ חֲכָמֶ֔
saggio
H2450

וְיַגִּ֥ידוּ
e-annunciare
H5046

נָא֖
dunque
H4994

לָךְ֑
a-te

וְיֵדְ֣ע֔וּ
e-conobbero
H3045

מַה־
che-cosa
H4100

יָּעַץ֛
consigliare
H3289

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

עַל־
su

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E dove sono i tuoi savi? Te lo annunziano essi e lo riconoscano essi stessi quel che l’Eterno degli eserciti ha deciso 
contro l’Egitto!
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13֙ נֽוֹאֲלוּ
]נואלו[
H2973

רֵי שָׂ֣
principi-di
H8269

עַן צֹ֔
]צען[
H6814

נִשְּׁא֖וּ
ingannare
H5377

רֵי שָׂ֣
principi-di
H8269

נֹ֑ף
Nof
H5297

הִתְע֥וּ
essi-fecero-errare
H8582

אֶת־
(*)
H0853

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

פִּנַּ֥ת
angolo
H6438

יהָ׃ שְׁבָטֶֽ
tribu
H7626

I principi di Tsoan sono diventati stolti, i principi di Nof s’ingannano; han traviato l’Egitto, essi, la pietra angolare 
delle sue tribù.

יְהוָה14֛
l'Eterno
H3068

מָסַ֥ךְ
]מסך[
H4537

הּ בְּקִרְבָּ֖
mezzo
H7130

ר֣וּחַ
spirito
H7307

עִוְעִי֑ם
]עועים[
H5773

וְהִתְע֤וּ
e-essi-fecero-errare
H8582

אֶת־
(*)
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

ל־ בְּכָֽ
in-tutto
H3605

הוּ מַעֲשֵׂ֔
opera
H4639

כְּהִתָּע֥וֹת
errare
H8582

שִׁכּ֖וֹר
ubriaco
H7910

בְּקִיאֽוֹ׃
]בקיאו[

L’Eterno ha messo in loro uno spirito di vertigine, ed essi fan barcollare l’Egitto in ogni sua impresa, come 
l’ubriaco, che barcolla vomitando.

א־15 ֹֽ וְל
e-non
H3808

יִהְיֶה֥
sara
H1961

יִם לְמִצְרַ֖
in-Egitto
H4714

ה עֲשֶׂ֑ מַֽ
opera
H4639

ר אֲשֶׁ֧
che

ה יַעֲשֶׂ֛
fara

אשׁ ֹ֥ ר
capo

וְזָנָב֖
e-coda
H2180

ה כִּפָּ֥
]כפה[
H3712

וְאַגְמֽוֹן׃
]ואגמון[
H0100

ס
(*)

E nulla gioverà all’Egitto di quel che potran fare il capo o la coda, la palma o il giunco.

בַּיּ֣וֹם16
nel-giorno
H3117

הַה֔וּא
quello
H1931

הְיֶה֥ יִֽ
sara
H1961

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

ים כַּנָּשִׁ֑
donna
H0802

׀וְחָרַ֣ד 
e-tremare
H2729

ד וּפָחַ֗
e-spaventarsi
H6342

֙ מִפְּנֵי
a-causa-di
H6440

תְּנוּפַת֙
]תנופת[
H8573

יַד־
mano
H3027

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

אֲשֶׁר־
che

ה֖וּא
egli
H1931

מֵנִ֥יף
agitare

יו׃ עָלָֽ
su-di-lui

In quel giorno, l’Egitto sarà come le donne: tremerà, sarà spaventato, vedendo la mano dell’Eterno degli eserciti 
che s’agita, minacciosa contro di lui.

הָיְתָה17 וְ֠
e-fu
H1961

ת אַדְמַ֨
suolo
H0127

יְהוּדָ֤ה
Giuda
H3063

לְמִצְרַיִ֙ם֙
in-Egitto
H4714

א לְחָגָּ֔
]לחגא[
H2283

֩ כֹּל
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

יר יַזְכִּ֥
ricordare
H2142

אֹתָ֛הּ
tu
H0853

אֵלָ֖יו
a-lui
H0413

יִפְחָד֑
spaventarsi
H6342

י מִפְּנֵ֗
a-causa-di
H6440

עֲצַת֙
consiglio
H6098

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

אֲשֶׁר־
che

ה֖וּא
egli
H1931

יוֹעֵ֥ץ
consigliere
H3289

יו׃ עָלָֽ
su-di-lui

ס
(*)

E il paese di Giuda sarà il terrore dell’Egitto; tutte le volte che gli se ne farà menzione, l’Egitto sarà spaventato a 
motivo della decisione presa contro di lui dall’Eterno degli eserciti.

בַּיּ֣וֹם18
nel-giorno
H3117

הַה֡וּא
quello
H1931

֩ יִהְיוּ
saranno
H1961

שׁ חָמֵ֨
cinque
H2568

ים עָרִ֜
citta

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4714

מְדַבְּרוֹת֙
parlare
H1696

שְׂפַת֣
labbro
H8193

עַן כְּנַ֔
]כנען[

וְנִשְׁבָּע֖וֹת
e-giurare
H7650

לַיהוָה֣
all'-Eterno
H3068

צְבָא֑וֹת
degli-eserciti

עִי֣ר
citta

רֶס הַהֶ֔
]ההרס[
H2041

יֵאָמֵ֖ר
egli-dice
H0559

ת׃ לְאֶחָֽ
uno
H0259

ס
(*)

In quel giorno, vi saranno nel paese d’Egitto cinque città che parleranno la lingua di Canaan, e che giureranno 
per l’Eterno degli eserciti; una d’esse si chiamerà "la città del sole".
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בַּיּ֣וֹם19
nel-giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

הְיֶה֤ יִֽ
sara
H1961

֙ מִזְבֵּחַ֙
altare
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
all'-Eterno
H3068

בְּת֖וֹךְ
in-mezzo
H8432

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

וּמַצֵּבָ֥ה
]ומצבה[
H4676

צֶל־ אֵֽ
]אצל[
H0681

גְּבוּלָ֖הּ
confine
H1366

יהוָֽה׃ לַֽ
all'-Eterno
H3068

In quel giorno, in mezzo al paese d’Egitto, vi sarà un altare eretto all’Eterno; e presso la frontiera, una colonna 
consacrata all’Eterno.

וְהָיָ֨ה20
e-sara
H1961

לְא֥וֹת
segno
H0226

וּלְעֵד֛
e-a-fino-a
H5707

יהוָה֥ לַֽ
all'-Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

י־ כִּֽ
poiche

יִצְעֲק֤וּ
gridare
H6817

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

מִפְּנֵי֣
a-causa-di
H6440

ים לֹֽחֲצִ֔
]לחצים[
H3905

וְיִשְׁלַ֥ח
e-mando
H7971

לָהֶ֛ם
a-loro

יעַ מוֹשִׁ֥
salvare
H3467

ב וָרָ֖
e-molti

ם׃ וְהִצִּילָֽ
e-liberare
H5337

Sarà per l’Eterno degli eserciti un segno e una testimonianza nel paese d’Egitto; quand’essi grideranno all’Eterno 
a motivo dei loro oppressori, egli manderà loro un salvatore e un difensore a liberarli.

ע21 וְנוֹדַ֤
e-conoscere
H3045

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

יִם לְמִצְרַ֔
in-Egitto
H4714

וְיָדְע֥וּ
e-conobbero
H3045

יִם מִצְרַ֛
Egitto
H4714

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בַּיּ֣וֹם
nel-giorno
H3117

הַה֑וּא
quello
H1931

֙ בְדוּ וְעָֽ
e-il-suo-servo
H5647

זֶבַ֣ח
sacrificio
H2077

ה וּמִנְחָ֔
e-offerta
H4503

וְנָדְרוּ־
]ונדרו[
H5087

נֵדֶ֥ר
]נדר[
H5088

יהוָה֖ לַֽ
all'-Eterno
H3068

מוּ׃ וְשִׁלֵּֽ
e-ricompensare

E l’Eterno si farà conoscere all’Egitto e gli Egiziani, in quel giorno, conosceranno l’Eterno, gli offriranno un culto 
con sacrifizi ed offerte, faranno voti all’Eterno e li adempiranno.

וְנָגַף22֧
e-colpire
H5062

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶת־
(*)
H0853

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

נָגֹ֣ף
colpire
H5062

וְרָפ֑וֹא
e-guarire
H7495

֙ וְשָׁב֙וּ
e-torneranno
H7725

עַד־
fino-a
H5704

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר וְנֶעְתַּ֥
]ונעתר[
H6279

לָהֶ֖ם
a-loro

ם׃ וּרְפָאָֽ
e-guarire
H7495

Così l’Eterno colpirà gli Egiziani: li colpirà e li guarirà, ed essi si convertiranno all’Eterno, che s’arrenderà alle loro 
supplicazioni e li guarirà.

בַּיּ֣וֹם23
nel-giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

תִּהְיֶ֨ה
sara
H1961

ה מְסִלָּ֤
da-Sela
H4546

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
dall'-Egitto
H4714

אַשּׁ֔וּרָה
Assiria
H0804

א־ וּבָֽ
e-venne
H0935

אַשּׁ֥וּר
Assiria
H0804

יִם בְּמִצְרַ֖
in-Egitto
H4714

וּמִצְרַ֣יִם
e-Egitto
H4714

בְּאַשּׁ֑וּר
in-Assiria
H0804

וְעָבְד֥וּ
e-il-suo-servo
H5647

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

אֶת־
(*)
H0854

אַשּֽׁוּר׃
Assiria
H0804

ס
(*)

In quel giorno, vi sarà una strada dall’Egitto in Assiria; gli Assiri andranno in Egitto, e gli Egiziani in Assiria, e gli 
Egiziani serviranno l’Eterno con gli Assiri.

בַּיּ֣וֹם24
nel-giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

יִהְיֶה֤
sara
H1961

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

שְׁלִ֣ישִׁיָּ֔ה
terzo
H7992

יִם לְמִצְרַ֖
in-Egitto
H4714

וּלְאַשּׁ֑וּר
e-a-Assiria
H0804

בְּרָכָ֖ה
benedizione
H1293

רֶב בְּקֶ֥
in-mezzo
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776
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In quel giorno, Israele sarà terzo con l’Egitto e con l’Assiria, e tutti e tre saranno una benedizione in mezzo alla 
terra.

ר25 אֲשֶׁ֧
che

בֵּרֲכ֛וֹ
benedite
H1288

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

בָּר֨וּךְ
Baruc
H1288

י עַמִּ֜
il-mio-popolo

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4714

ה וּמַעֲשֵׂ֤
e-da-fece
H4639

֙ יָדַי
mani-di
H3027

אַשּׁ֔וּר
Assiria
H0804

י וְנַחֲלָתִ֖
e-eredita
H5159

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

ס
(*)

L’Eterno degli eserciti li benedirà, dicendo: "Benedetti siano l’Egitto, mio popolo, l’Assiria, opera delle mie mani, e 
Israele, mia eredità!"
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